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RIDE 55 
Aviso original 

 

URBANGLIDE é uma marca importada pela PACT GRUPO, 

Localizado em 29 Promenade Michel Simon -  93160 Noisy Le Grand -  França 
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Segurança e precaução 

Siga e leia as instruções deste manual sobre os procedimentos operacionais, incluindo ignição, arranque, travagem, manutenção e 
armazenamento.  
 Por favor, reveja os riscos e dicas de segurança no manual. O uso de um produto elétrico pode ser perigoso se o usuário não for cuidadoso. A 
utilização indevida e o incumprimento das instruções de segurança não implicam a empresa em caso de acidente. O usuário deve usar o  
autojulgamento e o bom senso para detetar possíveis perigos. Verifique os regulamentos e leis do seu país para saber onde e como utilizar o 
seu produto legalmente. Você deve cumprir as regras e leis aplicáveis a veículos e pedestres 

 

• Equipamento de proteção  

 

Use sempre os seguintes equipamentos de segurança:  

- Capacete aprovado e certificado com base na sua localização 

- Joelheiras e cotoveleiras  

- T-shirt de mangas compridas e calças compridas 

- Luvas  

- Sapatos com sola de borracha, nunca conduza descalço ou sandália. Certifique-se de que tem os cadarços feitos e mantenha-os o mais 

longe possível das rodas e do sistema interno.  

 

 

• Conselhos do condutor  

 

Este dispositivo pode ser utilizado por crianças com mais de 6 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas ou com falta de experiência ou conhecimentos, se forem devidamente supervisionadas ou se tiverem recebido instruções para uma 

utilização segura do dispositivo e se os riscos envolvidos tiverem sido detetados. Crianças menores  de 6 anos de idade não devem brincar com 

o produto. A limpeza e manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por crianças sem supervisão. 

Não toque no motor ou nos travões do produto logo após a utilização, estas peças podem estar extremamente quentes. O peso máximo de 

utilização é de 50 kg. 

   

• Conselho de Segurança 

 

Aproveite para aprender os fundamentos da prática para evitar acidentes graves durante o uso do produto, isso envolve os seguintes pontos: 

 

- A idade do motociclista deve ser de, pelo menos, 6 anos, para um passeio agradável a anca do condutor não deve exceder o guidão da 

scooter, devendo a sua visibilidade estar pelo menos 30cm acima do guidão. 

- Aproxima-se do vendedor para ser direcionado para uma organização de treinamento adequada; 

- Evitar áreas com tráfego intenso ou áreas congestionadas; 

- Emtodos os casos, antecipar a sua trajetória e velocidade, respeitando o código da estrada, o código de peões e o 

ser o mais vulnerável; 

- Fcortar as passagens protegidas caminhando; 

- Nãodesviar o veículo do seu uso original; 

- Cmonitoriza regularmente a fixação dos vários elementos aparafusados, nomeadamente os eixos das rodas, o sistema de curvatura, o 

sistema de direção e o eixo de travagem; 

- Eliminararestas afiadas geradas pelo uso; 

- Não modificar nem transformar o veículo, incluindo o tubo principal e a manga, a haste, o mecanismo de curvatura e o 

travão traseiro. 
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• Uso geral 
 

 O trânsito na cidade envolve a travessia de muitos obstáculos, como calçadas ou degraus. Recomenda-se evitar saltar. É importante antecipar 

e adaptar a sua trajetória e velocidade às de um peão antes de ultrapassar estes obstáculos. Recomenda-se também sair do veículo quando 

estes obstáculos se tornarem perigosos devido à sua forma, altura ou risco de derrapagem. 

 

Em caso de acidente, vá em segurança e coloque um colete amarelo para ser avistado na estrada, desligue a scooter e notifique o resgate.    

 

• Eficiência  
 

Para operar esta scooter é necessária umadefinição de idade e  entradaantes e  depois de cada  uso,  não  se exponha a qualquer risco 

quando essas operações são realizadas, use equipamentos de proteção individual e entre em contato com o fabricante em  caso de dúvidas 

ou dúvidas, também leve em consideração   qualquer uso indevido razoavelmente previsível . 

 

Qualquer carga fixada ao guiador afetará a estabilidade do veículo, por favor não carregue uma carga pesada nem pendure acessórios ou 

elementos adicionais não aprovados pelo fabricante,  pois isso pode tornar a condução muito instável. 

 

• Procedimentos e condições de condução 
 

Verifique as leis e regulamentos do seu país antes de utilizar o produto. Em França, a velocidade linear em terreno plano e uma pessoa que 

não exceda a carga máxima admissível é de 25 km/h.   Olhe em volta ao usar o produto e preste atenção a quaisquer possíveis riscos. É 

importante respeitar os direitos e a propriedade de todos. Para sua segurança, não acione o acelerador se não estiver no produto. Este 

produto não foi concebido para fazer saltos, truques acrobáticos e derrapagens. Nunca conduza em estradas, perto de veículos, escadas, 

colinas, piscinas ou outros cursos de água. Por favor, segure o guidão com as duas mãos. Nunca vá até mais de uma pessoa no produto. 

Certifique-se de  manter os dedos e quaisquer outras partes do corpo longe de partes que possam aquecer durante a utilização (travão, 

motor, corrente). Nunca utilize o produto com um leitor de áudio ou com o smartphone na mão.  

Nunca use o produto para puxar algo, pois isso danificará os componentes e desgastará a bateria. Nunca coloque o produto em contacto com 

água, os componentes elétricos podem ser danificados e criar uma situação perigosa. 

 

Dirija apenas em superfícies planas e sólidas. Evite superfícies com cascalho, furos, gelo, que podem causar uma perda de controle do produto. 

Não conduza à noite ou em áreas com visibilidade reduzida. Não ande dentro de casa, em locais onde tapetes e tapetes podem incomodá-lo. 

O nível de pressão sonora de emissão ponderado A no posto de condução não deve exceder 70dB(A). O valor total das vibrações a que o sistema 

mão-braço está exposto não excede 2,5m/s², o valor quadrático médio da raiz ponderada pela frequência máxima da aceleração a que todo o 

corpo está exposto não excede 0,5m/². (Precisão da medição incerta) 

 

Após cada utilização, verifique se cada peça está no seu lugar e se não está danificada. Antes de cada utilização, verifique o seguinte: 

 

- Os travões estão em boas condições de funcionamento  

- Todos os componentes estão em bom estado e bem em seus lugares  

- As peças que apresentaram anomalias durante a última utilização foram reparadas ou alteradas de acordo com as 
condições do fabricante. 

 

 

Pessoas que têm acompanhamento médico ou tratamento como: pessoas cardíacas, mulheres grávidas, pessoas não responsáveis, 

pessoas que têm um problema nas costas ou pescoço, não devem usar o produto. 
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• Utilização do carregador 
 

Antes de usar o produto, é necessário carregá-lo. Pode ser necessária uma carga longa antes da primeira utilização. Por favor, confie na luz no 

indicador da bateria. É possível carregar a bateria a qualquer momento para garantir energia constante, não há necessidade de esperar até 

que a bateria esteja completamente vazia para carregá-la. Por favor, não use o carregador de outra marca, estes podem danificar a bateria do 

seu produto. É importante carregar a bateria pelo menos uma vez a cada 3 meses, mesmo que não esteja a utilizar o produto, para garantir 

um ciclo de vida normal. Evite choques e contacto com a água, estes são fatores não cobertos pela garantia que podem danificar a bateria. O 

carregador fornecido é "inteligente", é projetado para parar em 100% da carga e não danificar a bateria. O carregador deve estar em perfeitas 

condições cada vez que é utilizado, verificar os fios, o estado das pontas e conectores. Se o produto não cobrar, pode ser que o carregador 

esteja defeituoso, então é necessário trocá-lo. O carregador só deve ser usado por um adulto, é importante desligá-lo em ambos os lados 

quando não carregar. 

 

• Bateria 
 

Por favor, não guarde a bateria a temperaturas demasiado extremas. Abaixo de 30°C e acima de 0°C.   Se você não usar seu produto por 60-

90 dias, a bateria pode ser menos eficiente do que no início. Esta perda de autonomia deve-se à falta de utilização e, portanto, não está 

coberta pela garantia. 

No final do seu ciclo, a bateria deve ser eliminada separadamente dos resíduos genéricos indiferenciados. Elimine as pilhas nos recipientes 

previstos para o efeito. A valorização e reciclagem de pilhas contribui para a proteção do ambiente e para a conservação dos recursos 

materiais. Este produto contém uma bateria de iões de lítio, a extinção de um possível incêndio deve ser feita a partir de um extintor de 

pó (classe de incêndio D).   NÃO DEIXE DE COBRAR SOZINHO 

 

• Manutenção 
 

Guarde o seu produto num local seco e sem pó e evite deixá-lo demasiado tempo num espaço húmido ou sob sol. Para limpar o dispositivo, 

utilize um pano húmido e detergente neutro. Não utilize álcool, gasolina, querosene ou outros solventes químicos corrosivos para limpar o 

seu aparelho, o que irá danificar o seu aspeto e estrutura. 

Verifique constantemente o estado dos componentes do seu produto, se alguma peça estiver danificada, por favor substitua-a antes de 

utilizar o produto. Se uma peça não estiver em condições de funcionamento, pode cair e ferir-se. 

 

• Transportes 
 

Se desejar transportar o seu produto, bem como a sua bateria, por avião ou outro meio de transporte, contacte previamente as autoridades 

locais competentes e a transportadora para se informar sobre quaisquer proibições e limites de transporte. As baterias de lítio são 

consideradas perigosas em muitos países. Por favor, certifique-se antes de uma viagem que o acesso e transporte são permitidos. O direito 

internacional proíbe o transporte aéreo de baterias de lítio. 

 

• Utilização do Produto  
 

Para ligar o produto, pressione o botão liga/desliga no guidão. Para seguir em frente, dê um impulso com o pé e pressione o acelerador 
também localizado no guidão. Coloque os dois pés sobre o produto e pressione o gatilho de aceleração. Para frear, use o gatilho eletrônico de 
freio localizado no guidão, bem como o freio de pé mecânico localizado no para-lama traseiro. Em piso molhado, a distância de travagem pode 
ser prolongada, antecipar a travagem e dosear bem a força de travagem. Antes de cada utilização, verifique se as rodas não estão 
congestionadas, se os travões estão a funcionar.  

 

O uso deste tipo de produto durante um longo período de tempo pode causar vibrações que podem ser desagradáveis, faça pausas 
regularmente. Para avisar outros usuários da sua presença, use os dispositivos de aviso sonoros localizados no guidão, se o produto estiver 
equipado com um. Use o LED frontal para iluminar o seu caminho em locais escuros. Quando parar o produto, use o suporte para estabilizá-lo.  
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• Rebut 
 

Este produto contém baterias seladas de chumbo-ácido, que devem ser eliminadas de forma ambientalmente responsável. Não deite uma 
bateria de chumbo-ácido no pneu. A bateria pode explodir ou vazar. Não elimine as pilhas de chumbo-ácido no lixo doméstico. A incineração, 
enterramento ou mistura de baterias seladas de chumbo-ácido com resíduos domésticos é proibida por lei na maioria das áreas. Devolva as 
baterias em fim de vida a um reciclador de chumbo-ácido autorizado ou a um revendedor local de baterias automotivas. 

 

• ⚠ ATENÇÃO 

 
OU RBANGLIDE 55 KID tem um motor "escova" que emite  um ruído de atrito entre os diferentes componentes para obter mais 
informações, consulte a seção de solução de problemas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVISO: Tal como acontece com qualquer componente mecânico, um veículo está sujeito a elevadas tensões e desgaste. Diferentes materiais e 
componentes podem reagir de forma diferente ao desgaste ou à fadiga. Se a vida útil esperada de um componente for excedida, ele pode 
quebrar repentinamente e correr o risco de ferir o usuário. Rachaduras, arranhões e descolorações em áreas sob alta tensão indicam que o 
componente excedeu sua vida útil e precisa ser substituído. 

(Esta scooter não se destinaa uso ou estacionamento em locais públicos) 
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Ao desembalar, verifique o conteúdo em relação à lista de embalagem. 

AVISO: Antes de montar a scooter, certifique-se de que o interruptor de alimentação está na posição "OFF". 

TEMPO ESTIMADO PARA MONTAGEM  

Em geral, a montagem pode ser concluída em 25 minutos, sem contar o tempo de carregamento pela primeira vez. 
Na primeira vez, o tempo de carregamento é de 7 horas. 
 

1. Botão de aceleração 

2. Interruptor de alimentação 

3. Pedal do travão 

4. Suporte de carregamento 

 

Ferramentas necessárias 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montagem do guiador 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVISO: A scooter deve estar sempre desligada durante o carregamento.  

 

 

 

 

 

 

 

1 chave aberta de 12—14mm 
(não incluída com a scooter) 

 

1 chave aberta 13—15mm 
(não incluída com scooter) 

2 chaves hexagonais de 

4mm (fornecidas com a 

scooter)  

1 x chave hexadecimal de 
soquete de 4 mm (não 
incluída com a scooter)  

1 chave de fenda (não 

incluída com a scooter)  

ANTES DE COMEÇAR 

MONTAGEM  

 

 

Referindo-se à Figura 1, alinhe a barra Direction T e empurre-a sobre o 

tubo da bifurcação. Certifique-se de que os quatro orifícios estão 

devidamente alinhados entre si. (O botão do acelerador na alça deve 

estar no lado direito uma vez instalado.)  

Insira uma porca hexagonal redonda de cabeça plana e um parafuso no 

buraco da fechadura, como mostrado no desenho, e aperte-os usando 

duas chaves hexagonais de 4 mm. 
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Tempo de carregamento pela primeira vez: 7 horas. 

1. Duração de qualquer carga (após a primeira carga): cerca de 4 horas. 
2. Para que a scooter mantenha seu bom desempenho, você precisa carregá-la pelo menos uma vez por mês quando não 

estiver em uso regular. 
 

  
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Certifique-se de que o interruptor de alimentação está na posição "LIGADO". O interruptor está 
localizado no lado direito da plataforma. 

 
    Coloque um pé na plataforma e coloque as duas mãos no guidão 

 

 

 

Para acelerar, pressione o botão do acelerador ao lado do guidão direito. Quanto mais 

você pressionar, mais rápido a scooter irá. 

 

Certifique-se de que ambos os pés estão na plataforma da scooter durante a condução. Para 

virar, vire o guidão à esquerda ou à direita para ir na direção desejada. Para abrandar, solte o 

botão do acelerador e pressione o travão traseiro com o pé. 

 

Assim que terminar de utilizar a sua scooter, devolva o interruptor à posição "OFF". 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Verifique se o interruptor está na posição "OFF" antes de ligar o 

carregador. Ligue o cabo do carregador à tomada de carregamento à 

direita da caixa da bateria.     

Ligue o carregador à tomada CA e ligue-o. O indicador de carregamento 

acende-se. Uma cor vermelha indicará que a bateria está carregando e 

uma cor verde indicará que a bateria está totalmente carregada. 

 

UTILIZAÇÃO DA SCOOTER  
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Utilização como scooter 

Usando o outro pé, dê uma boa chance a si mesmo empurrando com o pé no chão. Para virar, vire o guidão à esquerda ou à direita para ir na 

direção desejada. Para abrandar, pressione suavemente o travão traseiro. Para parar, pressione o freio traseiro o tempo todo. 

 

 

 

 

BATERIA 
Certifique-se de que o interruptor de alimentação está na posição "OFF" quando a scooter não estiver a ser utilizada. Nunca guarde a scooter 

num local muito frio ou gelado! As baixas temperaturas podem degradar ou danificar permanentemente a bateria.  

 

SEMPRE VERIFIQUE: 

EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO PESSOAL 

 
Use sempre equipamento de proteção adequado, tal como: 

Um capacete de segurança de boa qualidade. (Os capacetes podem ser exigidos por lei ou regulamento local.) 

- Cotoveleiras e joelheiras; 

- Camisa de manga comprida e calça comprida; 

- Luvas; 

- Calçado desportivo. 

 
Certifique-se de que os atacadores estão amarrados e fique sempre longe do volante e do sistema de condução. 

 

 

FREIO 

Verifique se o travão está a funcionar. 

Quando você pressiona o pedal do freio, a roda traseira deve parar de girar; 

Quando o freio é usado, a potência deve ser cortada e o motor deve parar de funcionar 

Certifique-se de que as rodas podem rodar livremente e não esfregue contra o pedal do travão se não estiver a utilizar o pedal do 

travão.  

Nunca conduza a scooter se os travões não estiverem a funcionar corretamente. 

 
 

BOTÃO DO ACELERADOR  
Se o interruptor de alimentação estiver na posição "ON", rode o botão do acelerador e o motor começará a mover a scooter 
para a frente. Certifique-se de que está num local livre e seguro antes de rodar o botão. Equilibre o seu corpo e segure o 
guiador com as duas mãos durante a condução. 
 
 

TIRES  
Verifique se os pneus estão demasiado desgastados ou demasiado velhos e substitua-os, se necessário.  
 

QUADRO, GARFO E GUIADOR 
Inspecione sempre cuidadosamente a sua scooter antes de cada viagem. Verifique se há rachaduras, desgaste ou 
afrouxamento; e fazer reparos ou substituir peças, se necessário.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MANUTENÇÃO DE TAPETESÉRIEL [en] 



9 
 

 

 

SUBSTITUIÇÃO DA RODA TRASEIRA 

Ferramentas necessárias: 1 chave de fenda, 1 chave aberta de 12 a 14 mm e 1 chave aberta de 13 a 15 mm. 

 

 
 

 

  

  

 

 

 

  

 

 
Preste muita atenção à localização das peças na roda traseira e 

certifique-se de que todas essas peças estão na posição correta ao remontar. 

 
 

 

SUBSTITUIÇÃO DA RODA TRASEIRA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SERVIÇOS E SERVIÇOS  

Solte os parafusos de 
bloqueio na tampa do motor 
usando uma chave de fenda 
Philips e remova a tampa. 
 

 

Solte os parafusos de 

fixação com uma chave de 

fenda Philips 

 

Remova a porca do eixo da 
roda traseira com uma 
chave plana de 13 mm e 14 
mm. 

 

Montar toda a roda 

traseira de substituição no 

quadro, inserindo-a na 

ranhura do eixo da roda 

traseira na direção oposta 

ao procedimento descrito 

no passo 2 acima. 

 

Certifique-se de que o 

eixo traseiro está no lugar 

na parte traseira do 

quadro. Em seguida, 

aperte os parafusos de 

fixação do motor usando 

uma chave de fenda 

Philips. 

Aperte a porca do veio da 

roda traseira com uma 

chave de 13 e 14 mm e 

verifique se a roda pode 

girar livremente. 

Monte a tampa do motor 

com uma chave de fenda. 

Não apertedemasiado os  

parafusos, caso contrário 

poderá danificar a tampa 

do motor.  
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SUBSTITUIÇÃO DA RODA DIANTEIRA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Não guarde a bateria num ambiente onde a temperatura seja superior a 25ºC ou inferior a 0ºC. 
 
Esta scooter contém baterias seladas de chumbo-ácido, que devem ser recicladas de acordo com as leis e regulamentos em vigor 

na sua localidade. Leia e compreenda as seguintes instruções sobre a eliminação da bateria. 

 

Eliminação: Este produto contém baterias seladas de chumbo-ácido, que devem ser eliminadas de forma ambientalmente 

responsável. Não deite uma bateria de chumbo-ácido no pneu. A bateria pode explodir ou vazar. Não elimine as pilhas de chumbo-

ácido no lixo doméstico. A incineração, enterramento ou mistura de baterias seladas de chumbo-ácido com resíduos domésticos é 

proibida por lei na maioria das áreas. Devolva as baterias em fim de vida a um reciclador de chumbo-ácido autorizado ou a um 

revendedor local de baterias automotivas. 

Carregador: O carregador que acompanha a scooter deve ser examinado regularmente quanto a qualquer dano ao cabo, plugue, 

caixa e outras peças. Em caso de danos, a scooter não deve ser carregada até que o carregador tenha sido reparado ou 

substituído. 

Rodas: o desgaste é inevitável nas rodas e no sistema de condução durante a utilização. Isto não é um defeito do produto. O 

utilizador deve verificar regularmente o desgaste das rodas e do sistema de condução e proceder aos ajustes ou substituições 

necessários. 

CUIDADO: Em caso de fuga da bateria, evite o contacto com fugas de ácido e coloque a bateria danificada num saco de plástico. 

Consulte as instruções de remoção acima. Se o ácido entrar em contacto com a pele ou os olhos, lave em água fria durante pelo 

menos 15 minutos e consulte um médico. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Retire o eixo da roda 
dianteira rodando no 
sentido anti-horário e 
utilizando chaves 
hexagonais de 2 x 5 
mm. 
 

Preste muita atenção à 
localização das peças na 
roda dianteira e certifique-se 
de que todas essas peças 
estão na posição correta ao 
remontar. (A roda dianteira é 
removida da mesma forma 
que a roda traseira.) 
 

Aperte o eixo da roda 
dianteira rodando no 
sentido horário com 2 
teclas hexagonais de 5 
mm. 
 

REPARAÇÃO E SERVIÇOS  
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VISÃO GERAL 

 NOMES DAS PEÇAS  NOMES DAS PEÇAS 
1 Forquilha dianteira 12 Algemas 
2 Roda dianteira 13 Bateria 
3 Tomada de carregamento 14 Tampas dos pedais dos travões 
4 Caixa da bateria 15 Montagem do motor  
5 Muleta 16 Roda traseira 
6 Cabeça 17 LOGÓTIPO DO CAPÔ 
7 Capa decorativa 18 Rodapé 
8 Anel inferior de nylon 19 Aperto de mão 
9 Moldura 20 Botão de aceleração 
10 Interruptor de freio 21 Guiador 
11 Anel superior em nylon 22 Interruptor de ligar/desligar 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

Problema Causa possível Solução 

O produto não funciona. 

A bateria é descarregada. 
Carregue a bateria, verifique se oLED vermelho 

acende. 

As ligações ou os cabos estão desligados. 
Verifique se a bateria está envolvida no 

produto. 

O produto não funciona por muito 
tempo. 

A bateria precisa ser carregada. 
Carregue a bateria, verifique seo LED vermelho 

acende. 

A bateria não carrega totalmente. 

Certifique-se de que o fluxo de alimentação 
está bem ligado. 

 
A bateria pode ter de ser trocada. 

O produto de repente parou de 
funcionar. 

Sobrecarga, corte. 
A sobrecarga pode resultar no desligamento do 

produto. Desligue o produto, aguarde 15 
segundos e, em seguida, ligue-o novamente. 

O produto está se movendo 
lentamente. 

Os travões não estão devidamente ajustados. 
Verifique o estado dos travões e tente soltá-los. 
Se isso não funcionar, entre em contato com o 

serviço pós-venda. 

O produto fez uma sobrecarga. 

Verifique se o utilizador pesa menos do que o 
peso recomendado anteriormente. 

Verifique se não existem objetos que obstruam 
o bom funcionamento do produto. 

Mau estado de condução. 
Certifique-se de que está em terreno plano, 

seco e consistente. 

Os pneus/rodas estão danificados. Verifique o estado das rodas do seu produto. 

O meu produto está a fazer barulho 
Sistema do motor "vassoura" que emite um ruído 

de trabalho 

Ao ligar a scooter o motor produz um ruído de 
atrito entre os componentes 
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Para qualquer informação, contacte o nosso serviço pós-venda 

na seguinte morada: 

Support@urbanglide.com 

Você também encontrará muitos vídeos tutoriais sobre o 

cuidado e manutenção do seu produto em nosso canal do 

YouTube: 

 

Canal UrbanGlide 

 

Por fim, não hesite em seguir-nos nas nossas redes sociais 

Instagram e Facebook para acompanhar as nossas novidades. 

 

 

 

Você encontrará a última atualização deste manual em formato 

digital conectando-se ao nosso site: 

 

www.urbanglide.com 

(Tópico modelo relevante). 

 

A versão em papel ser-lhe-á entregue a pedido do nosso serviço 

de apoio ao cliente. 

Todos os nomes de produtos, logotipos e marcas comerciais são de propriedade de seus respetivos proprietários. 

Todos os nomes de empresas, produtos e serviços mencionados neste manual são apenas para fins de identificação. 

A menção destes nomes, logótipos e marcas comerciais não constitui uma recomendação de utilização.  

mailto:Support@urbanglide.com
http://www.urbanglide.com/
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

Nós, abaixo assinados, PACT GROUP, declaramos que o produto. 

Modelo : URBANRIDE 55 

Tipo: Scooter 

Função: Scooter elétrico. 

Descrição do produto: Scooter elétrico para crianças. 

S/N :  202303UR55EV 

Atende a todas as seguintes normas e diretrizes técnicas: 

DIRETIVAS 

2006/66/CE 2013/56/UE 2011/65/UE 

 

PADRÃO DE TESTE 

 

PT 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 EM 61000-3-2:2014 EM 61000-3-3:2013 

PT 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008 EN55014+A2 2011 EM 14619:2015 

ASTM F2641-2008 (R2015) EN 50563:2011+A1:2013+278/2009/CE  

 

CERTIFICADOS/RELATÓRIOS 

  

CANEC1609716201 SHAH00931165 150807010GZU-001 

XM17082254EC-XM SHAH00801152 150728098GZU-001 

SHAH00796775S1 SHAH00796775 (6617)145-0030 

  (6618)068-1008 

 

Todos os testes de emissão de rádio foram realizados pelos laboratórios abaixo mencionados: 
 
 

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd. Filial de Guangzhou 

Bloco E, No 7-2 Guang Dong Software Science Park, Caipin Road, 
 Cidade da Ciência de Guangzhou, GETDD Guangzhou, China 

 

COORD N ATES DA FABRICANT OU MANDATAIRE: 

GRUPO PACT 

29 Promenade Michel Simon 

93160 Noisy le Grand – França 

 

COORDENADAS DA PESSOA AUTORIZADA A EDITAR O DOCUMENTO TÉCNICO: 

Julien Milenkovic 

29 Promenade Michel Simon 

93160 Noisy le Grand - França 

 

Esta declaração é emitida sob a responsabilidade do fabricante e, se for caso disso, do seu mandatário, em 

07/03/2023. 

Representação da sociedade: 

GRUPO PACT 

29 Promenade Michel Simon –  

Noisy the Great - França 

Maurício Bodokh 

Diretor Executivo 

Burea Veritas Consumer Products Services, Inc. 

BVCPS (Shanghai) No. 368 Guangzhou Road, Zhuanqiao Town, 

Minhang, Xangai 201108, China  
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